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PATOFETl 

— T u , i s a b s lo què es un bur ro? 

- Donchs es un cava l l que quan era petit no vol ia anar a estudi . 
- i A h ! j ja hi c a i c h ! . . . Y el s e u pare li tenia que e s t i r a r i e s ore l les . 
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D'higiene escolar 

LLEGIM en una revista d'higiene una interessant relació respecte 
a la forma en que deuen seure'ls noys que concorren als colegis, 

y en general totes les persones, pera que una posició que procura'l 
descans del cos, no's converteixi, pel contrari, en un germen de ma­
lalties, en especial del ventrell. 

A Fransa y a Alemanya s'ensenya als noys, per medi d'un curs en 
tota regla, l'actitut correcta que deuen adoptar pera seure, y en aquets 
paíssos les perturbacions digestives sovintegen menys que en aquells 
en que's deixa als noys llibertat pera seure com vulguin. 

Una posició abandonada al seure, coloca al ventrell fóra del seu 
lloch natural; després d'algún temps aquesta dislocació's converteix 
en cròsica: llavors els aliments no troben expedit llur camí natural 
y tot el sistema's priva d'una part de les substàncies nodritives neces­
sàries pera la sanch y la regeneració dels teixits; ademés, lo mal pahit 
se converteix en substancies··matzinoses, que a la llai'ga contaminen 
l'organisme. 

Pera seure correctament, cal que l'alsada y l'amplada del seti y 
de la taula o del pupitre ahont s'escriu, estiguin perfectament calcu­
lades y ajustades a l'estatura de la persona. 

L'alsada de la cadira en que un s'asseu pera escriure, dèu ser 
exactament una quarta part de l'estatura, midant desde terra. Per 
exemple, si's té un metre y mitg d'estatura, la cadira ha de tenir 
37,5 centímetres d'alsada. La taula o'l pupitre deuen ser dos tersos 
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més alts que la cadira. Si aquesta té, per exemple, 36 centímetres 
d'alt, el pupitre ha de tenirne 60. 

Ja sabeu, donchs, estimats lectors, lo que us hi va: procureu evitar 
l'estar mal asseguts, pera que de resultes d'això no us hagueu de 
veure ben ageguts. 

ABECÉ 

— Miri s i es nèt el meu fi l l , que a estudi demana' l mocador a ls seus companys pera 
no embrutar c l seu . 

Epigramàtica 

El^professor senyor Bas, 
que ensenyava geometria, 
la mala costum tenia 
de ficarse'ls dits al nas. 

Y veyent que en Valentí 
un problema formulava, 
tot for fo l lant preguntava: 
—c Y qué se saca de aqui'?-

Nvic 

E l Suplement d'En Patufet corresponent al present número 
publica el divuitè folletó de la graciosíssima y interessant no-
vela " E n Bolavà detective", ab totes les peripècies que va 
passar l'intrèpit Bolavà. 
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En Jon, en Jam y en Jim o un viatge accidentat 

EN Jon, en Jam y en Jim eren tres joves anglesos als que unia una 
- ferma amistat, provinent del temps en que estaven tots tres 

junts en una pensió. 
Eren tots tres molt aficionats a les lectures de viatges y de cas-

seres, y això'ls hi havia fet néixer el desitg invencible d'imitar en la 
realitat als hèroes de les histories que havien llegit. 

. En Jon, especialment, era'l qui més fal·lera tenia en aquestes 
coses. La seva gran dèria era la de navegar pels aires, mentres que'ls 
altres dos tenien preferències per la cassa de feres. 

En Jon ja s'havia trencat més d'un òs fent probatures ab llensols 
y deixantse anar desde la finestra del seu quarto de pensió fins al 
pati. En Jam y en Jim, ab unes escopetes que s'havien fabricat, havien 
foradat la pell de tots els gossos que tenien la desgracia de passar 
per dessota de les finestres de la pensió. 

Però tot això no eren més que probatures y jochs infantils. 
Quan els tres amidis varen sortir de la pensió, les relacions llurs 

no's varen refredar en lo més mínim, sinó tot al contrari. Cada dia's 
veyen al sortir del treball y seguien parlant de llurs ilusions. 

En Jon, de conformitat ab els seus desitjós, va ser empleat de la 
gran fàbrica d'aerostats de Gladsview, y quan ja va tenir pràctica 
en el maneig dels globos, va concebir l'estrafalaria idea d'engegarse 
un diumenge, sense prevenir al director. 

Va comunicar el progecte als seus amichs, y aquests, tan poch 
entenimentats com en Jon, varen aplaudir l'idea, y, provehits d'un 
bon fusell cada hu, varen acudir a l'hora convinguda a l'esmentada 
fàbrica. 

Justament hi havia un globo ple, que s'havia deixat així expressa­
ment per veure si vessava. 

En Jon, ab éls seus amichs, varen enfilarse. Les amarres se varen 
desfer y l'aerostat emprengué'l vol. 

De primer tot anava bé. La seva idea era dirigirse cap als boscos 
del Nort, pera fer allí una bona cassa; però tot d'una s'aixecà una 
tempesta formidable de vent. El globo comensà a empendre una cursa 
rapidíssima, quasi vertiginosa. Els tripulants, esglayats, ni sabien 
ahónt eren. Passà la nit, la més terrible que us pogueu imaginar, y 
al arribar l'endemà matí se varen trobar ab que'I globo anava perdent 
gas, y, per lo tant, anava devallant, ab gran perill de llensarlos contra 
algun rocam o en la profonditat d'un precipici. 
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Varen tirar les àncores desseguida, a fí de veure si al passar aprop 
d uri bosch podien arraparshi, y per sòrt així succehí. 

Quan el globo va estar fermat, els tripulants varen adonarse de 
que ab el balanceig de la cistella havien perdut les provisions. 

— No us espanteu—va dir en Jam. — Anirem a cassar y bé deurem 
trobar alguna cosa pera fernos passar la gana. 

— Tens rahó— va respondre en Jon. — Aneu tots dos a la cassa. 



06 EII P a t u f e t 

Jo'm quedaré aquí pera guardar el globo y pera mirar si puch arreglar 
les averies. — 

Aixf's va fer, però al cap de mitja hora que en Jon estava probant 
de tapar els orificis que s'havien fet a la tela de l'aerostat, senti un 
gran cruiximent de branques y fullaraca, y al girarse pera veure lo 
que era, se trobà ab un tigre descomunal que s disposava a saltar 
pera abastar la cistella. 

Ràpidament en Jon, al veure'l perill que corria, desenganxà les 
àncores, però'l globo, havent perdut molt gas, ab prou feines tingué 
forsa pera enlairarlo dos metres del nivell de terra. Sòrt que bufava 
un vent bastant fort, y així d'un salt el globo s'allunyà. Però'l tigre, 
furiós al veure que li fugia la presa, se posà a perseguirlo de tal 
manera, que per dues vegades una de les seves grapes arribà a alcan-
sar la cistella. 

En Jon, malgrat la seva serenitat, va compendre que estava per­
dut, y sense armes pera defensarse, y ab el globo que ja deixava arros­
segar la cistella, ja veya que aquella seria irremisiblement la seva 
darrera hora. 

El tigre cada cop prenia més ventatja y el moment terrible no's 
faria esperar. 

Efectivament, la fera va fer un salt increïble, y, agafantse ab les 
dues grapes del davant a la cistella, feya esforsos extraordinaris pera 
retenirla, malgrat el vent que forsejava pera allunyar al globo. Però 
tot d una'l vent redoblà, y desfentse la cistella de les grapes del t igre, 
anà a topar contra una roca, en el caire meteix d'un profón abim. 

Allò era fugir del foch pera caure en les brases. D'una banda, veya 
en Jon el tigre disposat a saltarli al damunt, y de l'altra, veya ab 
esglay la gola del precipici. Però aviat ja no tingué temps de pensar 
en rès. 

El globo, sense forsa, comensà a devallar pel precipici, y ab segu­
retat hauria anat a esberlarse en el fons, si al passar una roca punxa-
guda que sortia de l'espadat, no l'hagués retingut per la xarxa, dei-
xantlo així penjat en la meitat meteixa de l'abim. 

En Jon, donant gràcies a Deu, va probar de sortir de la cistella, 
y, arrapantse com un gat per les roques, anà pujant ab grans dificul­
tats. Quan ja anava a abastar el cim, un bramul terrible's deixà 
sentir. 

El tigre estava allí esperantlo. La seva mort era imminent. 
Y arrapat fins a ferse sanch en les ungles, va sentir que les forses 

li flaquejaven y que no trigaria a caure al fons d'aquell abim que 
s'obria als seus peus. 

Mes de sobte's sentiren dues descàrregues seguides. En Jon, més 
mort que viu, ab prou feines ho sentí. 
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Està tua de neu feta en e l s Jard ins de Par ís , després d'una de les últimes nevades , 
p e l s noys que hi concorren cada tarda . L 'esta tua representa un cassador adormit, 
mentres l a l lebra ' l contempla enternida. 

Ja anava a deixarse caure, no podentse tenir més en aquella posi­
ció tan violenta, quan va sentir la veu dels seus amichs que'I crida­
ven, al meteix temps que li llensaven una corda. 

Com un nàufreg en un rem, s'agafà en Jon al cap de corda, fent un 
esfors suprem. Y als pochs minuts se trobava altre cop entre'ls seus 
companys, tenint allí a la vora'l tigre ab el crani atravessat per dues 
bales. 

Cassant y menjant de lo que cassaven, varen empendre'l camí a 
peu per entre'ls boscos y pujant montanyes. 

Segons diuen, en Jon, en Jam y en Jim no han tingut may més 
ganes de viatjar ni de cassar. 

J. M. F. 
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Dnrnnt l 'estada del Rey d 'Angla ter ra a l'Indla, una de les s e v e s d is t racc ions predi­
lectes lia sigut la c a s s e r a . P e r a sat is fer e ls seus des i t ios , anava montat en un gran 
elefant en la forma indicada en l'adjunta fotograf ia , y desde l a tor re metàl ica co locada 
sobre l 'elefant, de manera que les feres ab l lurs s a l t s no l i podessin fer ma l , d ispa­
rava damunt dels l leons y t igres que se l i posaven al pas . 

L a flor del lililà 
A l s a m i d i s P: Gener y J . M." T r incher ia 

Una vegada hi havia un rey, el 
qual va posarse tan malalt dels 
ulls, que va tornarse cech. Varen 
visitarlo els més sabis metges de 
l a seva nació, y tots varen dirli 
que sols podia curarlo la flor del 
lililà, que hi havia en terres molt 
llunyanes. 

Els tres fills del rey promete­

ren trobaria, anc que tinguessin 
d'anar desde ahont surt fins ahont 
se pon el sol. Els dos grans eren 
molt dolents, el més petit era 
molt bo y estimat de tots, menys 
dels seus germans. 

Cada dia anava al palau 'del 
rey a demanar almoina una pobra 
velleta. Els dos fills més grans 
sempre la rebien ab renys y ab 
renys la despedien, sense donarli 
ni un cèntim, ni un mos de pa... 
| .El més petit, pel contrari, en-
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Després de la cassera ' I Key ab 'e ls acompanyants contemplaven l e s pesses cobra ­
des c n l u n a jornada. L'adjunta fotografia representa' l rey Jord i mirant e ls t igres 
c a s s a t s en una de les últ imes expedicions. 

(Fots. }• üravs. Baguílà [• Cornet) 

car que no li donava diners, per-
que'ls hi prenien els dolents dels 
seus germans, li donava, no obs­
tant, el seu pa, després de besar-
lo, y la pobra velleta'l benehia... 

t l s fills del rey havien promès 
trobar la flor, y ho volien cumplir. 

Sortí, donchs, del palau en cerca 
de la flor del lililà'l fi l l gran del 
rey, y va trobar la pobra velleta, 
que no era altra que la Mare de 
Deu, y li preguntà si li sabia dar 
rahó d'ahónt era la flor del lililà. 

La Mare de Deu, que no nega 

may un consell ni als dolents, li 
va dir: — Quan hagis passat aquet 
bosch, trobaràs un camí; segueix-
lo fins que arribis a un jardí molt 
bonich, ahont la veuràs; però t'ad­
verteixo que pel camí trobaràs 
noys blanchs, que són els bons, y 
altres de negres, que són els do­
lents; aquets voldràn jugar ab tu, 
voldràn entretenirte y apartarte 
del bon camí; no fassis cas d'ells 
y segueix als blanchs, que t'acom-
panyaràn fins ahont hi ha la flor 
que cerques.— 



Ei fil l del rey marxà sense do-
narli les gràcies. 

Va trobar els noys negres y no 
volgué seguir els consells de la 
velleta: se posà a jugar ab ells y 
va apartarse del camí. 

Lo meteix que al primer, va 
passar punt per punt al segon. 

Mes no al petit, que va cumplir 
tot lo que li digué la velleta; així 
els noys blanchs varen acompa-
nyarlo fins a un jardí molt bonich, 
ahont hi havia la flor del lililà, que 
era blanca com la neu, resplan-
denta com el sol y feya olor de 
cel... 

Després de tallada se'n tornava 
ja a casa seva, ab l'esperansa de 
curar al seu pare, quan pel camí 
va trobar als seus germans, que 
encar jugaven ab els noys negres. 
Aquets els hi digueren que ma­
tessin al seu germà petit y por­
tessin ells la flor al seu pare. Així 
ho varen fer, y després l'enterra­
ren perquè ningú ho vegés^ Mes 
al lloch ahont van enterrarlo, hi 
nasqué un canyar. 

Una vegada un pastor que s'es-
queya a passar ab el seu remat, 
va trencar una canya, ab la que'n 
feu un flaviol. La primera vegada 
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que'l tocà, ne sortí una veu 'molt 
trista que cantava: 
—Pastoret no'm toquis més, 
que tindria d'escampar 
que m'han mort els meus germans 
per la flor del lil i là.— 

Al pastor l i semblà'l cant del 
flaviol una cosa tan estranya y 
tan bonica, que'l va portar al rey. 
Tan bon punt la tingué'l rey a les 
mans, quan se sentí la veu encar 
més trista que cantava: 

—No'm toqueu, joh pare meu! 
que tindria d'escampar 
que m'han mort els meus germans 
per la flor del lililà.— 

Quan el rey conegué que aque­
lla veu era la del seu fill petit, va 
plorar molt y molt. Va jutjar als 
seus fills y els condemnà a mort. 
Mes aleshores, sense que ningú 
el toqués, sortí del flaviol una 
veu més suau que deya: 

—No vulgueu a vostres fills, 
joh mon pare! castigar, 
que ja'ls tinch jo perdonats, 
iy es tan dols el perdonar!... 

Per l a traducció, 

ENRICH GÀBANA v VENTURA 

Resposta desabi 

Un dia un sabi reprengué a son 
fill perquè havia donat almoina a 
un lladre leprós que mendicava; a 
lo que contestà'l f i l l : 

- Jo la faig.a sa desgracia, no 
a sa persona.— 

Traducció de 

N. SNESSA 
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Si no es cert es ben trobat 

Conten que Napoleón, durant 
el siti de Toulón, estava dictant 
una carta a un dels seus ajudants, 
nientres al defora plovien les ba­
les y les granades. 

L Emperador, sense immutarse, 
anava dictant la carta, quan tot 
d'un plegat va caure una granada 
en mitg de l'habitació, que per 
miracle no va fer mal a ningú. 
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però que va tirar a terra un bossí 
del sostre, omplint la taula y el 
paper de la carta de pols y runa. 

L'ajudant, espantat, va dir: 
—(iAhont anirem a escriure 

ara? — 
Y l'Emperador, somrihent, l i 

contestà: 
— Home, aquí meteix. i No ve-

yeu que encara'ns estalvien la 
sorril la pera assecar la tinta? — 

J. TUTIPLÉ 

HilIiHliiiEiiaifl 

Newton 

Galeria dels grans Mestres 
E l s Mestres de la Ciència 

(Acabament) 

DESDE allavors es una cosa popular, y pochs seràn els lectors d'EN 
PATUFET que no ho hagin esperimentat, que la llum se descom-

pòn en els colors de l'Arch de Sant Martí al passar per les cares d'un 
prisma de cristall. L'aparició de l'Arch de Sant Martí al acabar de 
ploure, es precisament la conseqüència de la refracció dels raigs del 
sol al passar per l'esquinsament dels núvols, que ocorre sovint a I estiu, 
després de la pluja. 

Aquet descobriment maravellós portà al jove Newton a altres des­
cobriments de les principals lleys de l'òptica, arribant fins a perfec­
cionar notablement els telescopis allavors coneguts, ab lo que's va 
guanyar, a l'edat de trenta anys, ser nomenat individuu de la Socie­
tat Reyal de Londres, en la que sols hi entren els sabis als qui una 
llarga vida d'estudi els ha fet tornar cabells blanchs. 

Però alguns anys abans, quan sols ne tenia vintisset, havia inven­
tat un càlcul matemàtich d'una importància immensa en els estudis 
científichs: es el càlcul infinitessimal, invenció que li va ocasionar 
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grans disgustos, car un 
altre sabi del seu temps, 
Leibnitz, deya haverlo 
inventat primer. Després 
se va saber que'ls dos sa-
bis l'havien inventat al­
hora, sense saberho l'un 
de l'altre. 

Tal va ser la fama 
que desde jove va acon-
segu i r N e w t o n , que 
abans dels trenta anys 
va ser nomenat profes­
sor de l'Universitat de 
Cambridge, en substitu­
ció del seu mestre. 

Però'l mèrit més gran 
del sabi anglès va ser el 
descobriment del principi 
de la gravitació univer­
sal, principi que ha sigut 
pera les ciències físiques 
un món de descobriments 
y de progrés incalcula­
bles. Va escriure multi-
tut d'obres, que són en­
cara avuy consultades 
pels sabis del sigle xx, 
y tot això ho va lograr, 
ademés de ab l'ajuda de 
Deu, qui li va donar tan 
ex t rao rd inà r ies facul­

tats, ab una gran paciència y una gran tenacitat en l'estudi; un dia 
que li van preguntar còm s'ho havia fet pera lograr tan grans desco­
briments, va respondre: «Pensant sempre en ferlos.» 
^ L ' i l u s t r e sabi va morir l'any 1727, quan havia complert vuytanta-
cinch anys d'edat. J. C. 

Newton contemplant una poma caiguda y ref lex ió 
nant sobre la l ley de la gravi tació un iversa l . 
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N O C I O N S D E D I B U I X E L E M E N T A L 

M a n e r a fàc i l y senz i l la de fer sort i r , ab un, dos o t res t r a s s o s no més, dibulxets ab so l ta 

E n la Delegació de policia 

Uns policies entren, portant un 
trinxeraire pres. 

Al vèurel l'Inspector, esclama: 
—í ja n'has tornat a fer una al­

tra? Però ^no sabs que't vaig dir 

que no't volia veure més per aquí? 
— Sí, senyor. Me'n recordo 

molt bé. 
—Donchs aleshores... 
—Ja veurà; jo ja'ls he dit als 

policies que vostè no'm volia 
veure més, però no n'han fet cas. 
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Promesa complerta 
Un borratxo penedit 
va jurar molt formalot 
que ja may més els seus llabis 
tocarien cap més got. 
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—eY ho ha complert tal com deya? 
—Y molt bé que ho ha complert, 
perquè en lloch de beure en copa 
ara beu sempre a galet.— 

JOSEPH M.a 

EWDE.VI 
N A I R E S 

Toies les solucions. — N ingú . 
Tres solucions. — C . Ferrús, Agust í T a t a r e t , Joaquim G i r o n e l l a , S a l v a d o r O l i v e ­

r a s , E s t a n i s l a u G i r a l t , Pere t B o n a s t r e , Montserrat Sardà , germans T u s e t , Agus t í 
C a b o , J o a n Hustenes , Antón Q r i m a l , J o s e p h J o v e r , germans N a v a r r o , Joseph S imón , 
Agne ta Canet , ge rmans P u i g d e v a l l , T . Armengol , M. Sa lgot , germans Remus , C a r l e s 
R i e m a n , Joan P u j o l s , L lu ís C a r u l l a , Jaume P i e r a , J . R iba , J o s e p h F a b r a , F r a n c i s c o 
Caste l là , E n r i c h B a c h , germans R i e r a , P e p e t a E s t a b a n e l l , N ick P inyol , Joseph B a ­
ra ta , J o s e p h M.a Cabané, J o a n G u a r r o , E l iodor O r e r o , Al fons Castaf ié , Antón Modre-
go, F r a n c i s c o O l i v e r a s . 

Dues solucions.—Ricar t Mar t ine l l , V icens V i l e l l a , germans V e r d u r a , Miquel V i v e s , 
P e r e Padrós, Manel C o s t a , Mane l Pons , Paqui ta Pons , J o a n a A r i a s , Sa lvador M a r i -
m ó n , Qaimet Bla . ixar t , Agneta C a r o , L l u i s P i , Ramón G u a r r o , Pepe ta Moreda , Ròmul 
C l a r a m u n t , Quimeta D e s b e n s . J o a n D o t r a s , T e r e s a Moragas , A lber t B o i x , Mat i lde 
B a r r a c h i n a , C o r b e l l a s , Joaquim C a b a , J o a n B a u c i s , F r a n c i s c o Rubió, Fè l i x Sàez , 
Bar tomeu Mar te l ls , Ramón C o m a s , E d u a r t Se ran t i l l , E n r i c h Domingo, Antoni Montes , 
Jaume V i la l ta , Jaume M a y o l a s , S a l v a d o r B u r c h , Amadeu P r u n e r a , F r a n c i s c o Pu jo l , 
J o a n e t Aba t , Antón Ba t l lo r i , P a s c u a l Or t í s , E n r i c h Verdú , F r e d e r i c h S a u m , J o s e p h 
P r a d a , Antoni Company, C a r m e G i s p e r t , R i c a r t B a l l ó , germans P o n s , germans D i n a ­
ràs , En)i l i Jordà, Ramón S e g a r r a , M a r i a B u r c h , C . A r a u , T . G a l i l e a , P. M. Estapé , 
Ramón Borràs , J o s e p h Seró , C a r l e s B a t l l e , L l u i s T o r r e s , E l e n a Sàez , germans M e s ­
t re , Pere t Andrés, Tomàs B o s c h , Ramón Muri l lo , A l f re t F e r r é , Joseph C a n e H a , I s a -
beleta Rodés, M a g í C a s a n o v a s , Montserrat O n t o y a , germans S e r r a , germans So là , 
Mar ia L l u i s a D iaz , J o a n D íaz , J o s e p h C o l l , J o a n Barrabés, germans F o r c a d e l l , ger ­
mans E g e a , B . Montserrat , R i t a M a u r e s o , L . Piqué, J o s e p h P a l a u , V ic to r ià F e r r é , 

J . Ca ta là , J o a n A l fonso , E n r i c h C o l l de C o l e t , Miquel T a v e r n a , A l f o n s L l o r e t , J o s e p h 
C l o s a s , germans M a r x u a c h . 

Una solució. — Andreu Ramón, Ramón Fontanet , C . de les M., E . C a n i l l o , H e r m í n i a 
P i n e l s , Ade la ida Cardelús , Jesús C a r r e r a , germans G u a r r o , Assumpta F r i g o l a , ger ­
mans F e r r e r , Rafe l O l iver , Agust í M a r í , R icar t M a r í , ge rmans Cast i l lón , Mane l B a i l o , 
C l iment , Joaquim G i r o n e l l a , Sa lvador G r a u , S a l v a d o r Nin, Antoni A r m e n g o l , D. P i ­
qué, M. E i x a c h , Miquel Mas , J o s e p h Margar i t , F r a n c i s c o M a s , V ic to r ià Mas , Manel 
F u s t e r , M. P a l a u , J o s e p h M.a A legre t , R i c a r t P a r a d e l l , J o s e p h Mestre , Miquel R o s , 
J o a n Solà , germans J o r b a , E n r i c h Domingo, J o s e p h B a r b a n y , Mar ia Mon, germans 
S e r r a h i m a , Manel E s p e l , germans C o l o m e r , germans B o q u e r a s , Mar ia V i l a , J a c i n t a 
P o n s , E s t e v e Rodenas , Ignasi N a d a l , J o s e p h Mons, T e r e s a G o l , Mar ia T e r r é s , Mar ia 
B a r b e t a , Montserrat Ba l le tbò , L l u i s Busque ts , T e c l a C a m p s , Joseph Ar imón , A n t o n ! 
L l o v e r a s , Antoni P i e r a , Joaquim C o m a s , P e r e C a p s , A l fons Font . 



En Patufet 

ENDEVINA, EKDEVIKETA 
A N A G R A M A 

E n S i s t a c h s , bon teixldò, 
y l a lolal, s a g e r m a n a , 
en dos te le rs , «a la p lana* , 
t reba l len a cà'n Sedó. 

E l l se bara l la ab tothom, 
per xò sempre va /o/o/ , 
y s i l a lot segueix ma l , 
vol M a l al majordom. 

MACARI 

T A R G E T A 

M A R C E L I 

F o r m a r ab aquestes l l e t res el nom d'un 
drama cata là . 

F . XICOTA 

5 
3 2 
8 7 
6 7 
I 2 
6 
I 
1 
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L O G O G R I F N U M E R I C H 

- V o c a l . 
- Nota musical . 

0 — E n les barques. 
3 5 — F r u i t a . 
4 2 8 — Verb . 

5 8 7 8 2 - Arbre . 
2 8 1 2 8 2 — Nom de dóna. 
2 3 4 5 6 7 8 — Nom d'home. 

3 3 7 8 2 - Pe ix . 
4 7 3 3 — Nom d'animal. 
6 2 8 — V e r b . 
6 2 — Capi ta l . 

- Liquit . 
- Meta l l . 
- V o c a l . 

JüLI VlLAGl 'T 

(i 5 
1 2 
8 7 
8 5 
8 5 6 
5 8 
a 

S E M B L A N S A 

i E n què se sembla un bastó a un tin­
torer? 

JOAQUIM F A B R \ S 

S O L U C I O N S A L O I N S E R T A T E N E L N O M E R O A N T E R I O R 

A la ta rgeta : L 'h l roe . — A l 'anagrama: Panis-Pinsà. — A l rombo: Calel la. — A la 
fuga de v o c a l s : Qui de /ove no treballa, quan es vell dorm en pa l l a . 

Redació y A d m i n i s t r a c c i ó : Cardenal Casafias, 4 (Riera del Pi) 

CAMISERIA Y CORBATERIA 

= J A U M E S A N S Z 
Boquería, 32. - BARCELONA — 

nis nens y nenes que comprin a la Casa 
s e ' l s obsequiarà ab una bonica postal 

E S P E C I A L I T A T E N L E S C A M I S E S A M I D A 

Fidel Giró, impreajor. Valença, «33.—Barcelona. 



— Ab aquets t rastos serà difícil obrir Me sembla que ningú es capàs d'atra-
l a Porta. parme, ara . 

|Mare de Deu Santíssima! — iAquí tens, per descarat ! 
T u t 'has preparat la r a t e r a 
y dintre t'han atrapat . 


